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dig annak elnöke Dr. Párkány Frigyes 
mondott beszédet.

A ZSIDÓ GIMNÁZIUM BARÁTAINAK 
EGYESÜLETE (Budapest, YIL Szent Do- 
monkos ii. 10.) Maimuni Mózes születé- 
sének 800 éves fordulója alkalmával pá- 
lyázatot hirdet olyan dolgozatra, amely 
Maimuni írásaiból héber és magyar fór- 
dításban olyan szövegrészeket közöl, a- 
melyek alkalmasak arra, hogy a nagy 
gondolkodót közel hozzák a mai művelt 
ifjúsághoz. Pályadíj 150 pengő. A jeligés 
pályaművek beadási határideje 1935. már. 
eins 15.

A BUDAPESTI WIZO f. hó 1-én tar- 
tóttá évi tagösszejövetelét, nagyszámú di_ 
szes közönség jelenlétében. A bevezető be- 
szédet dr. Friedmann Ignácné elnökasz- 
szony mondotta, utána személyesen üd- 
vözölték a Wizot a különböző egyesüle- 
tek, többek között Baracs Károlyné, a bu. 
dai nőegylet elnöknője, dr. Baracs Mar- 
cellné a Minosz nevében, a pesti Izr. nő- 
egylet, Rosenberg Sándorné a Vili. és IX. 
kerületi nőegyletek üdvözletét hozta el.

A ZSIDókóRHÁZAK UJ RENDELŐ 
ORVOSAI. A pesti izr. hitközség előljá- 
rósága legutóbbi ülésében betöltötte a 
hitközség kórházainak osztályain, illetve 
a rég'óta fennálló intézeteinek vezetésére 
szervezett három rendelő orvosi állást s 
ezekbe dr. Bányai Géza, dr. Somló Ernő 
és dr. Somogyi László orvosokat rendelő 
orvosokká megválasztotta.

özvegy dr. Herozeg L. Lajosné,
leánya Renée, férjezett Adler Bér- 
tholdné, ve je, Adler Berthold és 
unokája Ottó, a fájdalomtól porig 
sújtva jelentik, hogy felejthetetlen 
jó férje, apja, apósa és nagyapja,

dr. Herczeg L  Lalos
szkfv. nyug. kér. orvos, tartalékos 
ezredorvos, több katonai érdemrend 

tulajdonosa,
ez évi november hó 4-én, 65 éves 
korában, 56 évi legboldogabb há- 
zasság után, váratlanul elhunyt.

A legönfeláldozóbb férj, apa és 
após, a legjobb rokon, a leghűsé- 
gesebb barát és kolléga, betegeinek 
nemcsak orvosa, de mindenre kész 
gyámolítója költözött el vele.

Temetése 1954. november hó 6-án 
(kedden) délután 1V2 órakor volt a 
rákoskeresztúri izraelita temetőben.
Drága emlékét soha el nem múló 

kegyelettel fogjuk őrizni.

S Z O M B A T I  O L V A S M Á N Y .  A

m a i  s z á m u n k b a n  b e s z ü n t e t j ü k  a  

h e t i  s z i d r á t  i s m e r t e t ő  i l y e n  c í m ű  

r o v a t u n k a t ,  b á r  s o k  o l v a s ó n k  t e l j e s  

t e t s z é s é v e l  t a l á l k o z o t t  é s  m e g f e l e l t  

a  P e s t i  I z r .  H i t k ö z s é g  i l l e t é k e s  e l ő l -  

j á r ó i n a k ,  a k i k  i g e n  f o n t o s n a k  t a r t -  

j á k ,  h o g y  a  h e t i l a p o k  i s m e r t e s s é k  

a  s z i d r á t .  M i v e l h o g y  a  f e l e k e z e t i  

h e t i l a p o k  m e l l ő z t é k  e z e k e t  a  f e j t e -  

g e t é s e k e t ,  n ü  s e m  a k a r u n k  s z t r á j k -  

t ö r ő k  l e n n i ,  a n n á l  k e v é s b é ,  m e r t  

c s a k i s  k é t h e t e n k é n t  j e l e n ü n k  m e g  

é s  n e m  a k a r j u k  u t á n o z n i  a m a  l a p -  

k o l l e g á n k  p é l d á j á t ,  a k i  e g y  s z á m -  

b á n  h á r o m  h e t i s z i d r á r ó l  k ö z ö l t  e g y -  

s z e r r e  s í z i d r a m a g y a r á z a t o t ,  a m i  é r t -  

h e t ő  u g y a n ,  d e  l i t u r g i á i  s í z e m p o n t b ó l  

p é l d á t l a n .

KÉRELEM A SZÜLŐKHÖZ. Az Orsz. 
Izr. Tanítóegyesület kéri az׳ igen tisztelt 
Szülőket, hogy magántanitót vagy neve- 
löt, esetleg tanítónőt vagy nevelőnőt az 
Egyesület útján alkalmazzanak. Szóbeli 
vagy írásbeli megkeresésre szakképzett és 
szerényigényű pedagógusokat küldünk 
vidékre is. Cím: VI1. Wesselényi u. 44. 11. 
22; hivatalos órák: köznapokon d. u. 4—6_ 
ig: telefon: 44—0—85.

A JÓZSEFVÁROSI IZR. NŐEGYLET
november 4»-én adta át rendeltetésének 
Kőris iicca 30. sz. alatt az Aggok Szeretet 
Otthonát, amelyben 10 arra érdemes agg 
nyert meleg otthont. Az ünnepélyen a 
magyar Vöröskereszt és az összes zsidó 
nőegyletek képviseltették magukat. Weisz 
Máakné elnökasszony megnyitója .után 
dr. Scheiber Lajos körzeti rabbi gyönyö- 
rű szép beszéd kíséretében avatta fel az 
Otthont. Lukács Sarolta, Dr. Hajdú Mar. 
cél, Michal Jenő és Rosenberg Sándorné 
szólaltak még fel.

ZSOLDOS ANDOR SIRKŐLELEPLE. 
ZÉSE. A VÁC néhai ü. v. alelnökének és 
a Vác F. C. elnökének Zsoldos Andornak 
sírkövét halála évfordulóján: nov 11-én 
vasárnap déli 12 órakor leplézték le. 
Az elhunyt 28 évvel ezelőtt alapította 
meg kevesedmagával a zsidó ifjúság 
sportclubját: a VAC-ot és a VÁC hálával 
rója le kegyeletét elhunyt vezére iránt. 
A sirkőleleplezésen a VÁC összes szak- 
osztályai zászlók alatt jelemtbk meg, az 
egyházi beszédet dr. Groszmann Zsigmond 
főrabbi tartotta, a VÁC nevében pc-
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Dn KCNÉZ^KVRLANDER EDE
SZEMLÉJE

ÜT. KENÉZ-KVRCMNOEIt EBE:

o  n v T Á M  j i n á s

R ú g a lo m ß a d fá ra t  a  m a g y a r sá g
é s  a m a g ya r  z s id ó s á g  e lle n

A Hamburgban megjelenő ״Israelitisches Familienblatt“ cimű 
újságban van egy rovat: ״Mearba Kauf aus hoorez'", melyben az 
egész világból összeszedett fantasztikus történetek olvashatók. A 
SZOMBAT többször rámutatott már arra, hogy ebben a rovatban 
budapesti keltezéssel ellátott légből kapott koholmányok jelennek 
meg, kótyagos fantázia torzszülöttei, amelyeknek minden valóságot 
nélkülöző jellegét minden, felekezeti lapokat olvasó magyar azonnal 
felismeri. Mégis nagyon kellemetlenek ezek a sületlen kacsák a ma- 
gyár zsidóságra nézve, mert a szóban forgó lap az egész világon 
el van terjedve és a jámbor olvasó a végén még elhiszi rólunk, 
hogy mi, magyar zsidók, ma már még a Balkánon is meglévő kul- 
túrával sem rendelkezünk. A budapesti hirekből következtetve, nem 
tartom kizártnak, hogy ebben a rovatban a New-Yorkból, Londonból, 
vagy Párisból keltezett hirek is csak hasonlóképen felelnek meg a 
valóságnak, úgy, hogy ami ebben a rovatban van, egész nyugodtan 
kacsának tekinthető. Nem tudom, hogy a nagy rezsivel szerkesztett 
 ha ״nak van-e budapesti tudósilója, d־“Israelitisches Familienblatt״

,van, jó lesz a tudósitó úr körmére nézni, mert ilyen hírszolgálattal 
nemcsak hogy felülteti a lapját és annak olvasóit, hanem — mint 
az alább említendő esetben — rágalmaz is! Rágalmazza a magyar 

!állam intézményeit és kárt okoz az egész, de elsősorban a magyar 
zsidóságnak!

’ Az ״Israelitisches Familienblatt״ — október 14־iki számának 
egyik komolyabb rovatában — arról szellemeskedik, hogy mi min- 
denféle fajtájú kompenzációs üzlet létezik. Mint a legfurcsább kom- 
penzációs üzletet említi fel, hogy egy budapesti napilapban a követ- 
kező apróhirdetés jelent meg:
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Zsidó családapa, kétemeletes teher- 
mentes házát arra az egyetemre hagyja 
örökségül, amelyik kötelezi magát, 
hogy két fiát folyó év őszétől kezd- 
ve a numerus claususon felül rendes 

hallgatónak felveszi.

És ehhez a groteszk, sohasem és seholsem megjelent hirdetéshez 
s^ellemeskedve megjegyzéseket fűz és kioktat bennünket — magyar 
zsidókat — hogy amennyiben léteznék egy ilyen egyelem Magyar- 
országon, úgy az efajta kompenzációs üzlet nem fér össze a zsidó 
önérzettel és méltatlan ilyen módon külön kedvezményeket meg- 
vásárolni.

Ezek után azt kell mondanunk a Familienblatt szerkesztőjének, 
hogy nem fér össze a zsidó önérzettel és kötelességérzéssel az efajta, 
a tényéktől teljesen távolálló hirt közreadni anélkül, hogy annak 
valóságát előzőleg alaposan megvizsgálná. Csak nem képzeli ez a 
hamburgi sajtótermék, hogy létezik olyan magyar egyetem, amely 
emeletes ingatlan kedvéért hajlandó lenne eltérni a törvénytől. Vagy 
talán azt hiszik ott Hamburgban, hogy a magyar zsidóság nem ren- 
delkezik olyan gerinces önérzettel, mint a hamburgi, vagy a berlini 
zsidóság? A szerkesztőnek első pillantásra látnia kellett volna, hogy 
őt itt felültették. Bizonyára olyan valaki ültette fel, akit soronkint 
fizetnek. Ahelyett, hogy az ״Israelitisches Familienblatt״ minket, 
magyar zsidókat, oktatna ki gerinces önérzetre és erkölcsre — annak 
előrebocsátásával, hogy a mostani időkben nem akarjuk bántani a 
német zsidókat — csak annyit mondunk, — és ezt is csak sajnál• 
kozással — hogy ők jobban rászorulnak e tekintetben kioktatásra.

A marseillei királygyilkosság alkalmával már az első napokban 
elterjesztették, hogy a gyilkos zsidó volt. Újabban, húsz év után, 
kitalálták, hogy Ferenc Ferdinánd gyilkosa: Princip Gavrilov zsidó 
volt. Az efajta vádakkal szemben, ha nem is vagyunk érzéketlenek, 
de nem vagyunk túlságosan érzékenyek sem. Hiszen az ilyen ab- 
szurdumok egészen rövid idő alatt — mint a szappanbuborék — 
szétpattannak. Megértjük, hogy az antiszemiták komoly érvek helyett 
efajta vádakkal akarják tovább éleszteni az antiszemitizmus itt ott le- 
lohadó tüzét. Hiszen a vérvád, amely két évtized óta teljesen kiment 
a divatból, jobb argumentumok hijján a ״Der Stürmer* hasábjain 
uj életre kél, de hogy — zsidó oldalról, egy felekezeti lap részéről, 
terjesszenek rólunk magyarokról, rólunk magyar zsidókról lehe- 
tetlen és már az első pillanatban hamisnak felismerhető hireket, — 
ezt nem is mertük volna elképzelni! Az ilyenfajta és ehhez hasonló 
soronkint fizetett orvtámadást felháborodva, a legerélyesebben visz- 
szautasitjuk.
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/lse első á g o sta i h itva llá sú  
eva n g élilcu s ״ liócRor**00

könyvvezető njíyaiiis törvénytelennek írta 
be a kísfínt a matrikulába, nem fogadta 
el a liéberbetiís keszubbeit, állami anya- 
könyvi kivonatot követelt.

A fiatal apa összeszedte felesége iratait 
és egy szép napon karonfogta a szép Esz- 
tért, elvitte az anyakönyvvezetőhöz és szép 
csendben megkötötték a polgári házassá- 
got. -Ezután intézkedés történt a gyermek 
törvényesítése iránt is. Mindez a legna- 
gyobb titokban, hogy a parancsnokság 
meg ne tudja.

A kis fiú szépen fejlődött, nőtt, nö- 
vekedett, halántékánál kis pajesz göndö. 
rödött és a buzgó nagyszülők már négy 
éves kólában beíratták a chéderbe. Itt a 
kis fiú nagy értelmet árult el, jól tanult, 
jó viselte magát, nem így a papája! Ez 
mind gyakrabban maradt ki éjszakára és 
nem egyszer részegen jött haza. Viszály 
és perpatvar lett otthonos a kis családnál 
és egy csúf hajnalon a részeg András 
kardot rántott a kétségbeesett Eszterre.

Nagyobb baj nem történt, de a fia- 
tál asszony válni akart. A férj elköltő- 
zött, a válóper megindult, be is fejező- 
dött. Az Ítélet szerint a kis fiú egyelőre, 
korára való tekintettel az anyánál marad.

Egy napon az anya idézést kap az ár- 
vaszékhez. Az apa idéztette be, azért, 
mert már most kéri a fia kiadatását! In- 
dók: nem akarja, hogy a fiát zsidónak ne- 
véljék! Mcst tudta meg a fiatal elvált 
asszony, hogy férje sohasem volt zsidó, 
ezért volt a nagy titkolódzás. A törvénye- 
sítéskor a fiú vallása is megváltozott a 
törvény szerint; dacára a körülmetélés- 
nek a fiúcska a törvény értelmében — 
evangélikus.

Most folyik a per a bíróságon és az 
árvaszéken egyaránt. Az apa, aki még 
nemrégen tefilimmel karján és homlokán 
imádkozást mímelve buzgón hadart értei- 
I l l e t l e n  szavakat, aki a tóra előtt is foly- 
tatta ezt a csúf játékot, aki feltett kalap- 
pal t'tte a kóser libacombokat — kétség- 
l)e van esve azért, mert fia z s i d ó  ne- 
v e l é s t  kap! Az anya lesújtva viseli élete 
nagy csalódástU és hallgatja szülei szem- 
reliányó szavait.

Csak a kis fiú nyugodt. Ő naponta el- 
megy a chéderbe, Ö a legjobb tanuló, ko- 
molyán olvas, miközben kis pajeszát gön- 
döríti. ö a nagy harcokról nem tud sem- 
mit. Fogalma sincs arról, hogy ö az első 
magyar ágostai hitvallású evangélikus 
bócher. Gyöngy Lászl׳)

Évekkel ezelőtt az egyik magyar ha- 
tárváros állomására befutott a vonat. Da- 
liás vámfelügyelő járta végig a kupé.» 
kát, vámköteles holmik után érdeklődj 
ve. Az egyik harmadik osztályú kupé- 
bán szép fekete leány ült, kis kézitáskeíja 
nyitva, várt a vizsgálatra. A daliás vám- 
feliig velő belenéz az útlevélbe. ״Eszter- 
nek hívják kisasszony? És. zsidó? Én is 
zsidó vagyok.“ így kezdődött az isme- 
retsé״ K. Eszter és R. András között. — 
A vonat félóra múlva elindult Buda- 
pest felé és az egyik harmadik osztályú 
kocsiból a csillogó szemű Eszter intett 
búcsút a feszesen szalutáló Andrásnak, 
aki bizakodó hangon kiáltotta: Jövő hé- 
teil a s׳zabadnapon meglátogatom!

A szülők — vallásos, kisvárosi ortho- 
dox zsidók - kicsit bizalmatlanúl nézték 
az egyenruhás udvarlót, aki feltűnő já- 
ratlanságot árult el a zsidó dolgokban.

én mindigmagyaráztaKérem
góiük között vagvok, bizony sokat felej- 
tettem, de azért én jó zsidó vagvok.

A látogatások mind gyakoriabbak let- 
lek és olthatatlan szerelem fejlődött ki 
a szén Eszter és Andrcis között, és a kis 
vidéki város zsidósága már jegyeseknek 
tekintette a fiatalokat.

Megesküszünk! — szólt Andrcis. Hol 
vannak a papírok? — kérdezte a még min- 
dig bizalmatlan após. — ״A születési bi- 
zonyitványomat nem tudom megszállt te- 
r ül étről megszerezni, meg aztán a polgá- 
ri házassághoz a parancsnokság engedélye 
és kaució kell! - szólt a vőlegény. — 
Minek ez a sok herce-huica! A fődolog 
a rabbi áldása.“

A rabbi azonban , a p o lgári házasság- 
k ö tést igazo ló  tan u sitván y  n é lk ü l nem  
a k a rta  ö sszea d n i az ifjú  párt, a k ik  ek k o r  
g o n d o lta k  e g y  n agyot, á tru cca n ta k  C se h . 
Szlovákiába, ah o l e g y  fa lu si zu grab b i 
m inden további n é lk ü l ö sszead ta  ő k e t és  

' k iad ta  a k eszu b b át.
A vallásos szülők respektálták a hé. 

bér okmányt — vejükűl ismerték el a 
vámíelügyelőt, aki áthelyeztette magát és 
odaköltözött hozzeijuk. Szombatonkint ott 
volt a kis templomban, felhívták a tórá. 
hoz, íimidkozott, mint a többi zsidó, sáp- 
kával a fején evett, bencsolt, — sőt reg- 
geleiikint tefilemmcl imádkozott.

És rendes időre gyermeksírás verte fel 
a lakás csendjét. Kisfiú született. Megtör- 
télit a b‘risz, és a boldog családi életet 
semmi sem zavarta.

Azaz, hogy zavarta valami! Az anya-
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R a v a ssí p u sp ö K  é s
F a u l^ a b e r  érselc

Iában, ha ,az embernek nincsen fo- 
galm,a arról, hogy mi az igazi zsidó 
Irásmagyarázat, a Midras? És viszont 
ha nagyon alkalmazzuk a ״szűrő- 
rendszert*' a bibliára és kieliminá- 
lünk belőle mindent, ami sémi, olyan 
sematikus, olyan általános valamit 
kapunk, hogy egy kis allegorizá-^ 
Icíssal és belemagyúrázással a Wo- 
tan-kultuszt is meg lehet tenni az 
őrök emberi vallás egyik erőteljes 
megnyilatkozásának»

Ravasz László nem látja a ke- 
reszténység szem pontjából olyan 
kétségheejtőnek a helyzetet Német- 
országban; meg van győződve róla, 
hogy a forradalom vezérei félre fog- 
nak állani, a fő az, hogy ez az éti- 
kai megújulás végbemenjen. Ezek 
szerint Faulhaber a müncheni érsek, 
ki a mostani Németországban saját 
élete veszélyeztetésével a biblia 
igazságai mellett tőr lándzsát cs 
ezeket értékállóbbaknak tartja, mint 
a mai német forradalom kusza el- 
méleteit, egy felesleges fanatikus, a 
ki ellene van az emberiség egy nagy 
érdekének, mert hisz Ravasz püs- 
pök a német nép erkölcsi megujho- 
dását általános emberi érdeknek 
tartja. A cikk rendkivül objektive 
és érthető megértéssel megállapítja, 
hogy a forradalom szükségképpen  
az antiszemitizmust termelte ki mint 
nemzeti hőképző erőt. Lám sem 
Innitzer ausztriai hercegér.sek, .sem 
Bichlmaier jezsuita páter nem tartja  
olyan egyszerűen érthetőnek a dől- 
got, mert az utóbbi egy most meg- 
jelent publikációjábn hirdeti, hogy: 
,.Christen sollen rvahre Christen .sein. 
Juden .sollen wahre Juden .sein, aber 
darüber hinaus .sollen Sie in er.ster 
Reihe Menschen .sein.

Mi is hőn óhajtjuk a püspök 
úrral együtt, hogy a német forrada-

A reformáció ez idei emléknap- 
ja alkalmából egy liberálisnak is- 
mert budapesti napilapban Ravasz 
László református püspök vezéreik- 
két írt ״a protestantizmus lényege 
és sorsa** címen. Országos politikai 
szempontból igen figyelemreméltó 
az a liberalizmus, amellyel a katho- 
likus egyházhoz való viszonyát tár- 
gyalja, a teljes tiszta keresziénység 
két nagyszerű megnyilatkozását lát- 
ja a katholicizmusban és a proles- 
tant izmusban, amely ek csak egyiiít 
élhetnek és csak együtt pusztulhat- 
nak el. Vájjon katholikus részről 
örvendeznek-e ennek a sorsközö.s- 
ségnek, és ennek a feltételezett egy- 
máshoz kötöttségnek, az nem égé- 
szén bizonyos, de nem is tartozik 
reánk. Reánknézve a fejtegetés ak- 
kor kezd érdekes lenni, amikor az 
egyházat ért támadásokról szól és 
evvel összefüggésben megemlíti 
a német forradalmat. Meg kell ál- 
lapítani, hogy Ravasz püspök em- 
berfeletti magaslatról nézi ezt a 
mozgalmat és ״eJ'kölcsi megújho- 
dásnak** tartja. (Jogfosztások, az 
emberi élet tervszerű elpusztitá.sa 
mint az erkölcsi megújhodás eszkö- 
zei, mindenesetre különös értékelés 
papi szájból, hisz ahol a Biblia 
vérontásról beszél, még egy szent 
háborít vagy tiszta istenhit kedvé- 
ért is, ott éppen református részről 
 zord és kegyetlen ótestamentumi״
alsóbbrendűségről** szoktak beszél- 
ni.) Nagyon sajnálja, hogy a néme- 
tek nem látják be, hogy a kérész^ 
ténység és a hellénizmus kétszeres 
szűrőrendszerén a semitizmusból át 
csak az jött, ami örök emberi s le- 
marad mindaz, ami sajátosan .sémita. 
Ezzel .szemben joggal lehet azt kér- 
dezni: Hát az egé.sz evangélium 
megérthető-e és érthető-e egyálta-
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zsidó kérdés megoldása az, hogy a 
zsidók vándoroljanak ki minél na- 
gyobb számban Palesztinába, ala- 
kitsák meg ott a nemzeti otthonukat 
és azután keresztelked jenek ki
egyetemlegesen. Ezt a konklúziót az 
ünnepi cikkben valószinűleg a lap 
liberális voltára való tekintettel nem 
vonta le, de a fejtegetés, amely lé- 
nyegében véve szintézise a fajvéde- 
lemnek és a semitizrnusból elméle- 
titeg megtisztitott keresztény hitvé- 
delemnek különös tekintettel a zsi- 
dó Európában való tartózkodására, 
— így is rendkivül tanulságos a gon- 
dolkodó zsidó számára és ezért na- 
gyón szomorú, hogy a felekezeti kö- 
rök egyáltalában nem vetettek ügyet 
rá, ami lehet a felületességnek is, de 
az indolenciának is a jele. R. M.

lom visszakanyarodjék Lutherhez, 
de vájjon ahhoz a Lutherhez-e, aki 
1528'ban azt írta a próféták né- 
metre fordítása ügyében: ״Istejiem 
milyen nehéz munka kényszeríteni 
a héber írókat, hogy németül be- 
szél jenek, vonakodnak a barbár né- 
metet utánozni. Olyan ez, mintha 
a csalogányt kényszeríteni akarnák, 
hogy feladja szépséges melódiáját 
és a kakukot utánozza.*' (Az Est 19J4 
nov. 12.) De mi lesz a zsidókkal, a 
forradalom visszakanyarodása után^ 
Erre a kérdésre egyáltalában nem 
ad választ az ünnepi cikk, hanem 
Ravasz László egy másik elgondoló- 
sa, amelyre éppen a Szombat mu- 
taíott rá múlt évben (a Soli Deo 
Gloria ifjúsági kiadvánnyal kap- 
csolatban. Ennek értelmében a

unlflRáclós párt Rérdé^el
et buclfkl elöl Jár

min egyébként ugyanezeket a kérdéseket 
a hitközség pénzügyi bizottságának kedili 
ülésén is feltették, de azokra — mivel 
úgy az elnök, mint az alelnök távol voltak 
— választ nem kaptak.

Az unifikációs párt brosürája Déri Fe- 
rencnek, Budapest nyugalmazott alpol- 
gármesterének azzal a cikkével végződik, 
amely kimutatja, hogy anakronizmus 
Budapest egységes közigazgatási területén 
löbb hitközséget fentartaní.

Itt említjük meg, hogy a novembei 
 iki nagygyűlés előkészületei teljes־18
mértékben megtörténtek és az előjelek 
szerint a Budai Vigadó hatalmas termét 
zsúfolásig meg fogják tölteni azok az 
ősválasztók, akik kiváncsiak arra, hogy 
milyen újabb érvekkel támasztják majd 
alá Dési Géza, Sándor Pál és Bródy Ernő 
országgyűlési képviselők az unifikáció 
szükségességét.

A budai nagygyűlésen külön küldött- 
séggel vesznek részt a budai zsidó front- 
harcosok is, akik lelkes hívei a׳z unifiká- 
ciós pártnak és mindent megtesznek a 
zsidó egység érvényesüléséért.

A budai hitközség tagjai körében a 
múlt héten is mozgalmas élet uralkodott. 
Különösen sok szó esett a Budapesti Hit- 
községek Egyesülési Pártjának legújabb 
brosürájáról, amely példátlan hatást ért 
el és amelynek elolvasása után többszáz 
újabb csatlakozás történt az unifikációs 
mozgalomhoz.

A Budapesti Hitközségek Egyesüléíi 
Pártjának legújabb brosürája mindenek- 
előtt visszautasítja az ellenpárt névtelenül 
megjelent pamflettjét és szembeszáll a 
pártcélokra felhasznált hivatalos Hitköz- 
ségi Értesítő cikkeivel.

Különös feltűnést keltett az unifikációs 
párt brosürájának néhány ״kényes“ kér- 
dése, amelyekről sok szóbeszéd esett Bu- 
dán. A brosüra aláírói: Alapi Béla, Dem- 
bitz Gyula és Sós Ármin, olyan pénzügyi 
szaktekintélyek, akiknek pénzügyi kér- 
déseire igen nehéz lesz megfelelően vá- 
laszolni a budai elöljáróságnak. A pénz- 
ügyi kérdések főképen az egyes vagyon- 
tárgyak, így a budai bérház helyes érté- 
kelésére és a hitközség nagy fontkölcsö- 
nére vonatkoznak. Alapi Béla és Sós Ár­
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Ibn Im réig
házasság által.) Ezzel kapcsolatban 
dr. Richtmann Mózes a következő 
történetet mondta el, amelyet dr. 
Weiszburg Gyulától hallott:

— 1900-ban dr. Weiszburg a hit- 
község segédrabbija volt, főfunk-i 
ciója a vasárnapi tömeges esketésbol 
állott a Dohány utcai templomban. 
(Akkor még nagyon sokan kötöttek 
házasságot, kevés rabbi volt és e 
funkciók akkor állitólag semmit 
sem jövedelmeztek.) Történt, hogy 
dr. Mezey Ferenc, a Chevra titkára 
temetői rabbiálhist szervezett és er- 
re kijelölte áz akkor végzett dr. 
Weisz Mórt. Egy szép napon talál- 
kozik Weiszburg egy temetői alkat- 
mazottal (aki összetévesztette az is- 
meretlen Weisz Mórt a már ismert 
Weiszburggal), ez tisztelettel kö- 
sizön neki és azt mondja : ״Herr 
Doktor, már nagyon várjuk, önt.“ 
Weiszburg meghökkent : ״Miért ? 
Hisz nem akarok még meghalni.“ 
A Chevra-alkalmazott mondja: ״Is- 
ten ments! Hanem várjuk mint te- 
metői rabbit.“ Erre Weiszburg (aki 
már akkor is feszült viszonvban

׳<•

volt Mezey vei) azt válaszolta: ,.Is- 
ien ments ilyen foglalkozástól!“ 
Amire a Chevra-alkalmazott repli- 
kált : ״Miért ? Hát nem mindegy: 
embereket temetni egyenkint a te- 
metőben, vagy párosával a Dohány 
utcai templomban ?“

AZ ÚJPESTI VENETIANER EGYE״ 
SÜLÉT 6-cüi iartott estjén dr. Patai Jó- 
zsef méltatta az idén ellinnyt Bialik ér- 
demeit. B a r t  a elnök bevezető üdvözlése 
ntán Patai dr. meg’kapó szavakkal vázolta 
a nagy költő gyermekkorát, bekapcsoló- 
dását az újjászülető zsidóság mozgalmába, 
felemlítette egyéni élményeit, amikor <ו 
háború elején Pestre érkezett a 42 éves 
Bialik. Élénk szinekkel vázolta a szim- 
bólumot rejtő, diadalmas Erecbe vonnlá- 
sát, írásait, melyek a zsidó gondolkodás 
valamennyi területét felölelik.

Nagy örömmel lapozgattam me- 
gint Nagy Imre újabb könyvecs- 
kéjét, melynek Z sidó  k ö zm o n d á so k  
a címe. Bölcsesség, szomorúság, fö- 
lény esség, csendes öröm áramlik 
majdnem minden sorából. Úgy Iá- 
tóm azonban, hogy a könyvnek iga- 
zi címe tulajdonképen az volna: 
Zsidó ״mondások“, mert az úgyne- 
vezett zsidó ״közmondások“ között 
vannak egyszerű idézetek. így pél- 
dául éz a mondás: ״Aki másodszor 
megnősül, nem érdemli meg, hogy 
az első felesége meghalt“, a francia 
Rabelais mondása és nem lehet zsi- 
dó közmondásnak minősíteni. Az a 
kiszólás: ״Ha egy peches ember vi- 
1 ágossággal kereskedne, sose menne 
le a nap, ha halotti ruhával keres- 
kedne, senkisem halna meg“, nem 
zsargon mondás, hanem egy tizen- 
kettedik századbeli héber költőtől. 
Ábrahám Ibn Ezrától származik. 
(Nagy Imre egy kis fordítási snic- 
cert csinált, amennyiben ״Ich soll 
handeln mit Licht“ természetesen 
nem azt jelenti, hogy a peches em- 
bér ״világossággal“ kereskedik, ha- 
nem ״gyertyával“.)

Furcsa megállapítás a következő: 
Asz a Majdl kümnit zü dem Rebe, 
ist dosz Majdl e Majdl und der Re- 
be e Rebe. Asz der Rebe geht zü e 
Majdl, ist dosz ka Majdl und der 
Rebe ka Rebe“. Ez a huncutság 
nem zsidó közmondás, mint tréfa 
szerepel egy nemrégiben megjeleni 
zsargon könyvben, példájául an- 
nak, hogy Litvániában miképen 
magyarázzák Einstein relativ elme- 
letét, leegyszerűsítve arra: ״két do- 
log, ami ugyanannak látszik, még 
sem ugyanaz“.

Semmit sem mondó a következő: 
 ,“Gott sitzt ojben und paart unten״
mert ki van simítva. Az eredeti 
mondás így hangzik: ״Gott sitzt oj- 
ben ün ״begrobt“ ünten. (Isten fent 
trónol s lent temeti az embereket a
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öráöQ  Icörííl
perifériáján biikkanak fel rendki- 
oiil elmosódoH hizoníjíalan kisérte- 
iiesen haloúny árnijaiakban. Még 
a kabala szerint is bűnre csábitó 
angyal, ördög csak azért van, 
mert Isten akarja, hogy az ember- 
nek szabad oáilasztáisa legyen bűn 
és erény között, hogy eUenállhassi)n 
a sátánnak. Éppen ezért nem állja 
meg egyáltalában a professzornak 
ama megállapítása; ״Mózes hitt az 
ördögben \  Amikor azt írja a Tóra: 
 -Ök (a bűnösök) áldoznak a démv״
noknak, nem isteneknek'‘, vagy ami- 
kor elöirja: ,,Boszorkányokhoz, ör- 
dögűzökhöz ne forduljatok'' — ak- 
kor tulajdonképen belehelyezkedik 
a nép akkori felfogásába és sajat 
elnevezését használva, ki akarja ír- 
tani ezt az ostoba tévhitet. Mert 
aki az ördög hit ellen harcol, az nem 
hisz benne, ״De strigis, (piac non 
sunt", A professzor azt írja, hogy 
az ördögről a próféták is írtak. 
Erre stilszerűen (Jezsaja 1י és Í4 
dacára) csak azzal a kérdéssel lehet 
felelni: hol az — ördögbe??

PINTÉR IGNÁC rövid szenvedés után 
váratlanul elhunyt. A köztiszteletben álló 
neves pedagógus nyugalomba vonult igaz- 
gatója volt a hitközség polgári iskolája- 
nak, az Országos Izraelita Tanítóegyesü- 
letnek 3? éven át felejthetetlen érdeme- 
két szerzett titkára volt. Az utolsó 10 év- 
ben ö szerkesztette az Izraelita Tanügvi 
Értesítőt. — Lapzártakor kaptuk a szó- 
niorii hirt. Érdemes egyéniségével a leg- 
közelebbi számban fogunk foglalkozni.

UNGAR ENDRE TEMETÉSE. íf jusá 
gáiiak virágjában, 19 éves korában el 
linnyt Uiigár Endrét e hé) 12-én teirudték 
Kispesten é)1־iási rés/vét mellett. Bande 
/()!tán gyás/beszédében igyekezcdt n1(‘g- 
vigasztalni a porig snjtott családot. A/ 
(dhnnyt Ungár Endre elnöklete alatt mii- 
ködő ״Petár‘‘ ifjúsági szervezet nevében 
Deutsch Aipád tartotta a bé1cs1iztaté)t. \ 
kispesti hitközség testületileg megjí'lent 
Preisach Miksa elnök és Ilcrschkovits ül- 
elnök vezetése mellett.

A Matuska tárgyahíssal kapcsa- 
latbcin a csillagos professzor cikket 
közöl az ördögről, illetőleg népsze-׳ 
rűsiti, ismerteti a katholikus egyház 
tanitását az ördögről, a bukott an- 
gyalokról, ahogy ezt az intelligens 
hivő látja, A cikk olvasása után 
látjuk csak, hogy a zsidó ember 
mennyivel kevesebb intellektusi ál- 
dozattal írhatna erről a dologró! 
zsidó szempontból, mint a profesz- 
szór, aki logikus elme, de bátor hit- 
valló, A zsidó ember egyszerűen 
rámutatna arra, hogy Majmuni a 
legnagyobb zsidó kodifikátor, aki 
az összes vallási szokásokat regisz- 
trálja, összeállítja az ö nagy tör  ̂
vénykönyvében, szándékosan niel- 
lözi a Talmudnak összes mágikus, 
misztikus, demonikus fejtegetését, 
amivel mindezeket egyéni véle- 
ménnyé minősíti át. Nagy filozófiai 
művében sincs nyoma annak, mint- 
ha hitt volna ördögben, aki az is- 
teni akarattal szemben valami erőt 
jelenthet, A bukott angyalok pedig 
a zsidó irodalomnak csak legszélsőbb

M m ötvösöm
mi>n1»1»m1um1>111t1.’ umm11n1111111r111nt11nmn1111n111111

Hírnek jó vicc. de viccnek nagyon is 
rossz Nagy Imre hiradása, amely szerint 
a Bethlen-téri Szinpad legközelebb fel- 
újítja Szabolcsi Lajos ״Középkor‘‘ cíniíí 
drámáját, Csortos Gyulával a főszerepben. 
Az én kémeim most jelentenek. A nálam 
sokkal fiatalabb, de sokkal kövérebb 
bolcsi Lajos e nyáron fogyókúrát tartott. 
Orvosi rendeletre iitdolgozta a ״Középkor‘* 
cíniíí drámát, amely úi formájában az 
özönvíz előtti időkben játszódik. Szerepel- 
nek benne félistenek, akik elrabolják a 
Trombitás utcai leányokat. A darab új 
címe: ,.A Noachidák kora“. A főszerenet 
Pintér Miksa fogja játszani, aki fiatal ko- 
rában lirai tenor is volt. Szabadtéri elő- 
adás lesz a Wesselényi utcai árkádok kö- 
zöttL Bánffy Miklós gróf megszámlálta a 
darab betűit és vállalta a rendezést. Mikor 
ezt Reinhardt Maxi meghallotta, elkezdett 
kiabálni: Ezt a darabot én fogom rendezni! 
Kábelen jelezte érkezésének idejét Rosch- 
Chodes harmadik napjára.
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kulturális intézményekért áldozni 
nem akar. A fővárossal való állandó 
szellemi kapcsolat van hivatva el- 
dönteni, vájjon^ ez szomorú való- 
ság, vagy csak ráfogás.

TVem oiM sam
>M1nH1w11Mmt1M1m111»1mumBmnmu11/1m»1n111m1>u11

Groszmann Zsigmond rabbi és 
neje vacsora utáni összejövetelt 
rendeztek hajlékukban. Kedves, ne- 
mes zsidó hangulat uralkodott a 
társaságban. Más országokban már 
régen tudják, hogy a rabbi teritett 
asztala, ha nem is viszi a meghivott 
hiveket a Sulchan Aruchoz, (ami 
szintén teritett asztalt jelent), de 
mindenesetre megerősíti őket a zsi- 
dósághoz való ragaszkodásukban.
M m olvasom
H1ll1111111M1u1!t1.1nnm111mMm111tmt111m1tu1n1n1»nm11

Dreyfuss Alfréd nyugalmazott ezredes, 
ki a legnagyobb csendben és visszavonult- 
Ságban él Páris mellett, 75-ik születése 
napján szokása ellenére beutazott Párisba 
és meglátogatta a világháborúban elesett 
fid sírját.

Olvasom
Kanada népjóléti miniszterévé a kor- 

mányzó Croll Dávid Arnold zsidó ügyvé- 
det nevezte ki. Crcll Moszkvában szüle- 
tett 19C0-ban, szüleivel 6 éves korában 
vándorolt be Kanadába. 30 éves korában 
megválasztották Ontario város polgármes. 
terének és most, 34 éves korában minisz. 
tér lett.

M m olvasom
1M\ ^1nnM1»1n11t11TnwtM1mm1nt1MMnt11n1n111nn11111u1w

Varsóban egy Hitler nevű zsidó, 
akinek a dédapja valószinűleg azért 
kapta e nevet, mert kalapcsináló

M m  ohm om
Többször megemlítettük már, de azért 

most ismét szóvá tesszük, hogy a Magyar 
Tudományos Akadémia sohasem tisztelte 
meg magát azzal, hogy tagjai sorába vá- 
lasztottd volna Bacher Vilmost, Blau La- 
jóst, Lőw Imánuelt, sőt azt a Kaufmann 
Dávidot is mellőzte, aki a mellőzés biz- 
tos érzetében, önzetlenül, milliókat érő, 
európai hírű könyvtárát a Magyar Tudo- 
mányos Akadémiának ajándékozta. Hogy 
mindez újból eszünKbe jut, az csak azért 
van, mert a Magyar Tudományos Akadó- 
mia ezidei értt'sítőjének német nyelvű ki- 
vonata — sajnos, nem áll hivatása magas- 
latán. A rettenetes németséggel megírt 
mű“ két oldalán nem kevesebb mint 2h״  
fordítási hibát találtunk! Egy pár hiba- 
virágot átnyújtunk olvasóinknak: Gross, 
preis (Nagyjutalom) Weiterer Korrespo. 
denz iim auf dem Gebiete der Verbreitung 
nicht eingehändigter Veröffentlichungen 
der Akademie zu erwirken (Betű szerint!) 
Rede des o. M. Franz Szinnyey auf der 
Bacsányi-Gedenk feier. — Ezzel a német- 
séggel még egy kis diák sem merne a 
nyilvánosság elé állani! Nincs német nyel- 
vész akadémikusunk ? Ilyen ״Mikosch“ 
németséggel nem szabad a. kritikus kül- 
föld előtt mutatkozni!

M m ohm om
lHII]11i111»11m11nm11n1mnnnm1mnn1t»u»1nM1>ntm1n1

Szcmbathelyen nagyszabású fel- 
olvasást tartott Stern Samu országos 
elnök, Győrött a hírneves Kastein 
német regényíró gyönyörködtette a 
hallgatóságát. Ebből is látszik, hogy 
a vidéki zsidóság a zsidó kultúra 
számára kitűnő rezonáns alap. De 
Budapesten azt mondják, hogy a 
vidék meghallgatja a szép szót, de
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RADIUS film színház , Nagymező u. 
22—24. sz. Telefon: 22—0—98. Előadások 
kezdete: 5, י , K8 és V210 órakor.

.AZ V. KÉR. IZR. NÖEGYLET f. hó 2?_ 
ikon, s/ornbaton délolótt 12 órakor tartót- 
ta népkonyha 1n0”־nyitó ünnepét. Kz al- 
ktdoinnial nioj»־joh'ntok a Népkonyha nagy 
('l)é(lló termében (Ír. Blnm Ödön, min. tan. 
a Népkíinvha tb. elnökcy a PÚI szertár- 
tcísügvi el(>adóia. dr. Dési Cféza orsz. gy. 
ké|)viseló. dr. Iloffer Annin és dr. Weisz 
Sámuel főrabbik, a körzet elókeh'íségei a 
nóegybd elnökség(' (\s választmánya, va- 
!amint az egyesület barátai. íaelibaiim 
Móni('‘ ('Inök üdvözölt(' a megjelent eló- 
kelóségeket. az eirvesület barátait, kartár. 
sait c s  a lieti szid i ából vett példázattal 
köszöntött(' az étkezési akeióban részesü. 
ló hitt(^stvéreket. Dr. Blnm Ödön a Nép. 
konyha közszeretetlu'n áll(') tb. elnöke és 
Dr. Dési Géza orsz. gy. képvisel(), vala- 
mint dr. }loff('r Ármin és (Ír. Weisz Sá- 
mnel főrabbik emelkedett ihlet(‘tt bőszé, 
(lei után kidns és kaláesszegés volt. Fená- 
kel Lajos [()kántor zsoltárt énekelt é's 
Bellim József kántor misebérachjaival 
végződött a lélekenud() ünnepség. Ez utón 
is kéri az ('gyesi!b't hittestvéreit, hogy a 
Néj)konyha számára juttassák el adomá. 
nyaikat Sziget iitea 3S. alatti irodájába.

Uiigár Sándor és neje, Ungár Sa- 
rolta szülők, özv. Ungár Sáiniielné, 
Ungár Vilmos és neje, Ungár Jo- 
hanna nagyszülők, Ungár Éva húga, 
a; fáidalomtól porig sújtva tudat- 
ják, hogy ('gyetlen fiúk, unokájuk, 
illetve bátyja,

Ungár Cndre
ifjúságának virágában, 19 éves ko- 
rában, ajkán a nu'gdiesöültek drá- 
ga mosoly á'. a 1. (' 1k) 1()־én délután 
'5 órakor es('nd('sen átadta lelkét 
T('; ('!ütőjének.

o tü o s o m

Biiszk('s('günk és r('ménységüuk 
volt. Aki ismerte, mindenki sz('!־('tt(' 
é's nagy !abeesü It('. Dolgozott a 
közé!־t, íáiadságot m'm ism('1־t, hi- 
vatását szeri'tte és majdan biztos 
támaszunk lett volna ö!־('gségünk־ 
ben. Az Ur most elszólította közü- 
lünk é's oda a !•('ménységünk! Nin- 
cs('!1 szó. ami bánatunkat kifejezz.('!

B('tegsé'gtől nu'ggyötöút' drága tes- 
tét (י h(') 12-én, hétfőn délután 1 
ólakor temettük a kis])0sti új izr. 
sirk('rtbe.

Béke veled drága fin, 
emléked kegyelettel őrizzük!

A Vároiúigethen séíáloa, az egyik 
szerkeszíö h arái cm a pofozó gépnél 
rnegúllcíl és rendki ind erőteljesen 
pofozta. Arra a kérdésemre, honnan 
való ez a nagy lendület, azt felelte: 
,,Szublimálom az élvezetei, amelyet 
éreznék, ha lapomba mindenkimd, 
aki megérdemli, úgy bánhatnék, 
mint ezzel az ártatlan géppel, s mi- 
vei ezt nem tehetem, erőgyakorhi- 
tokát végzek.'' Gyakorlatnak min- 
denesetre jó és idegmegnyugtató. 
A hires pozsonyi főrabbi, a Chaszam 
Szofer is azt a direktivát adta egy 
növendékének, akinek lámpaláza 
volt a prédikálásnál: ״Képzeld el, 
hogy tökfejeknek prédikálsz."

Ötvösöm.
iiiiumiitnwHnininniwwomniWPWB

A hitleri Németországban az utols() fél 
év alatt 11.5%-dl csökkent a zsidók száma. 
Legnagyobb fokú a kivándorlás Biaim- 
sclnveigban, legkis('bl) Berlinben, ahol 172 
ezer zsidó közül 12.100 kivándorolt, s 
jelenleg 160.300 zsidó lakosa van Berlin- 
nek.

Ötvösöm
BiimiiHiwiimmtiuiniiiluuliiiiimiiiiiiit

A Westdeutsche Beobachter október 
26,-i számában dr. Kammanii Róbert az 
ária és zsidó különbségekről cikkezik. A 
tartalom nem mond semmi újat, rég is- 
mert frázisok. De a cikk címe szenzációs; 
. . . ?Embernek tekinthető-e a zsidó״

Ötvösömt̂H(nוwn̂וnfl̂ וnMBaB̂̂̂ו1̂ ו■ו̂■
A lend)e1gi !־abbinátus a szombati 

zsidó munkaszünet megtaitása éidc'kébi'ii 
sik('r('snek mutatkozó akciót indított m(g. 
Né|)g\ úlési'ken. a tem1)lomi szószék! ő| és 
 atok utján hivták fel a zsidókat a־!öj)i־1
szombat intenzív megtartásá! a.. Működik 
ezenkivül ('gy labbikból é's tekiiitéLes 
polgárokból alakult bizottság, aiuí'ly f(‘l- 
k( resi a szombaton is dolgozó zsidó k(' 
leskedőket és iparosokat és figyelmezteti 
őket a szombat sok évezredes jelentősé 
gére. A lend)ergi rabbinátus (licsér('tr(' 
mélt() ])!*opagandáját látható siker koro- 
názza.
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az igazságot, hogy a׳z emberek sokkal ia- 
kákb és sokkal több dologban hasonlita- 
iiak egymáshoz, mint sem különböznek 
egymástól. Mert minden nép Ádámtól 
származik, Ádámtól, akibe Isten lehelte be 
élő lehelletét. És ha én Ádám gyermekei 
között különbséget teszek, akkor ezzel 
azt mondom, hogy Isten nem egy, hanem 
több és különböző lehelettel teremtett, 
azért, hogy különböző embert alkosson.

És én elsősorban minden emberben Is- 
ten hasonmását látom.

Mély tisztelettel alázatos szolgája
J. R.

Az Ezer Nyelvek Ura erre a követke- 
ző választ küldte:

Kedves barátom, ne Írogasson nekem 
sem magáról, sem másról olyanokat, ami- 
két már ismerek. Nézze a zsidókat a saját 
szemeivel. Egyedül ezt kívánom magától.

Az Ezer Nyelvek Ura.
Elkezdtem tehát a zsidókat felkeresni.
Mindenek előtt megláttam, hogy azért 

tartják őket egészen különleges népnek, 
mert őnáhik született meg először az a 
gondolat, hogy az egész világ minden né- 
pe egyformán Isten gyermeke.

Éppen azért, mert először ők mondták 
azt, hogy minden nép minden embere egy- 
forma gyermeke Istennek, — azt mondtíik 
róluk, hogy a zsidók Isten kiválasztott 
gyermekeinek tartják magukat.

Ök nem csak megszülték a Megváltót 
— Ök meg is tagadták! ök tényleg Isten 
kiváluvsztott népe voltak. Sőt; kétszer ki- 
választottak! És pedig azért, mert szí- 
veiket eltorlaszolva nem hitték el, hogy 
Isten fia a világ megváltója-

szó csupán:
s í r k ő

LÖWV -NÉl.
b u d A n

1 1 .  F Ö - U T C A  '79.
TEI.EFON: 31 —5  —SÍ

/illcaltni véíGleJc 
legolcsóbb úron!
II. Z á r d a - u t c a  A

Margit körút sarok

Joseph Roth, a kitűnő német író, 
aki a/ emigráció keserű kenyerét 
eszi, — jelenleg llollcunliában él. /V 
múlt hónapban az amsterda'ini Al- 
leit (le Lange könyvkiadó cég ki- 
adásában hatalnnas míiv(' jebmt meg 
..Der Antichrist“ ciimn. — A mii 
irodalmi nivója, méret(‘, gondolatai 
mélységes böícsesége és iilozé)fiai 
értéke méltóvá teszik arra, hogy 
Mereskovszky (‘s Lagerlöf Antikrisz- 
tus regényeivel egyenrangúnak tar- 
tassék. A mű egyik páratlanul ér- 
dekes részét forditásban közöljük.

. , . Az Ezer Nyelvek Ura ahhoz a 
néphez küldött, amely nép a föld minden 
nemzete között elszórtan él, — a zsidók 
hoz küldött. —

Meg vagyon írva, hogy ez a nép szét- 
szóratik a föld minden nemzete közé. Te 
hát nincs saját országuk. És ha az ember 
meg akarja őket látogatni, nem tudja, 
hogy tulajdonképen hová menjen? Min- 
deiiütt láthatunk zsidókat, hova kell tehát 
menni, ha csak zsidót akarunk látni.

Az Ezer Nyelvek Ura így szólt: ״Mén- 
jen oda, ahol a zsidók egymás közelében, 
összezsúfolva élnek falvakban, vagy kis 
városokban."‘

Elmentem hát a zsidókhoz.
És találtam ott embereket, akik 

dók voltak, illetve akiket mindenki 
dónak nevezett De én nem láttam kii- 
lönbséget köztük és más emberek között, 
hacsak azt nem, hogy a vallási szertartá- 
saik eltértek a nem zsidók vallási szer- 
tartásaitól.

És ekkor levelet írtam az Ezer Nyel- 
vek Urának:

Ezer Nyelvek Hatalmas Ura! Amint 
már szemtől-szembe megmondtam Méltó- 
súgódnak, hogy nem érzem magainat ké- 
pesnek arra, hogy szolgálatában marad- 
jak, úgy kénytelen vagyok most azt kö- 
zölni, hogy képtelen vagyok a zsidókat 
— mint külön népet — a többi nép közölt 
megfigyelni. Ismétlem, — Ezer Nyelvek 
Hatalmas Ura — hogy én eg*yáltalán nem 
tudok különbséget tenni nép és nép kö>- 
zött és így még kevésbbé tudok olyan le- 
írásokat készíteni, aminek alapján egyik 
fajta nép elhinné a imisikról, hogy az kü- 
lönbözik tőle, vagy hogy érdekesebb, mint 
ő. Én minden embert egyformán érdekes- 
nek, egyszersmind egyformán magától ér- 
tetődőnek tartok. Általában az a vélemé- 
nyem, hogy az ember elsősorban ember. 
És mindaddig, míg az egész földön, a vi- 
lág minden nyelvén ki nem hirdetik azt

zsi-
zsi-
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TOKAJI MINTAPINCE

tolcsvai bortermelő lerakata. 
BUDAPEST, V. NÁDOR UTCA 5

Telefon: 81—2—74•
O(DG)G0(DOG>GGKDOOG)GOGGOG(DG(DGGG)GÖ 
tokában jogot formál arra, hogy bosszút 
álljon.

Elárulja, hogy él benne a pogány, az 
istentelen, aki nem érdemes a keresztség- 
re. Aki a zsidókat gyűlöli, az pogány, de 
nem keresztény.

Egyáltalán, aki gyűlölni tud, — legyen 
az bárki — pogány az, de nem kérész- 
tény. És aki azt hiszi, hogy azért már ke- 
reszlény, mert nem zsidó, az kétszeresen 
és háromszorosan pogány. Taszíttassék 
ki az ilyen a keresztények közösségéből.

A zsidókat, akiket a keleteurópai fal- 
vakban és kis városokban láttam, semmi 
jellembeli vagy természeti sajátosság nem 
különböztette meg az egyéb emberektől. 
Nem láttam rajtuk semmi megkülön- 
böztető jelet, ha cs!ak azt nem, hogy a 
férfiak körül vannak metélve.

Láttam zsidó földmíveseket, zsidó kéz- 
műveseket, zsidó kereskedőket, zsidó ka- 

 -tonákáti, zsidó művészeket, zsidó szegé ׳
nyékét és gazdagokat, zsidó nemeseket és 
hitványakat, jóllakott zsidókat! és éhes 
zsidókat, szegény és gazdag zsidókat.

És láttam köröskörül más embereket, 
akik nem voltak zsidók és, akik így szól- 
tak: ״A szegények, a gazdagok, a jólla- 
kották, az éhesek, a katonák, a művészek, 
a kereskedők és kézművesek, ezek mind 
zsidók! Ezek nem hisznek Jézus Krisztus- 
bán.“

Ök nem hisznek Jézus Krisztusban, — 
szóltam hozzájuk, — de ti még rosszal)- 
bak vagytok, mert ti egy h a mi s  Jézus 
Krisztusban hisztek, akit a saját képmá- 
solokra teremtettetek. Igazságtalanok 
vagytok! Tehát igazságtalan Jézus Krisz- 
tusotok vaui. Vérért és bosszúért lihegtek! 
Meg vagytok keresztelve, de nem vagytok 
keresztények. Amíg itt a földön éltek, úgy 
viselkedtek, mint a pogányok. Hiszen ma- 
gam látom, hogy a kereszteletlen zsidók 
dolgoznak, éheznek, pénzt keresnek, csal- 
nak, becsületesek, — mint ti. Ök is sze- 
rétnek és gyűlölnek, nemzenek és szülnek, 
zenél! szereznek és egyéb művészettel fogr 
lalkoznak; vannak köztük csizmadiák és 
s/jabók, csak úgy, mint köztelek.

 -De ők okosabbak, mint mi“ — mond״
ták ekkor az emberek.

És ha okosabbak is, niint ti vagytok, 
— válaszoltam, — ti nem elégedtek meg

Ezért hát, az, aki hisz Jézus Krisztus- 
bán, de a zsidókat — Jézus földi eredetét 
— gyűlöli, megveti, vagy akárcsak lebe- 
csűli, az az Antikrisztus testvére.

Mert a zsidók Jézus földi eredete. Aki 
a zsidókat fitymáljai, az Jézus Krisztust is 
fitymálja.

Aki keresztény, az becsüli a zsidókat. 
Aki megveti, vagy lebecsüli őket, az nem 
keresztény és magát az Istent káromolja. 
Mert ha a zsidók kiválaszttattak arra, 
hogy Jézus Krisztus földi halálát előidéz- 
zék, ezáltal bizonyságot tettek az Ür és 
Ábrahám kötése mellett, amely kötéssel 
kezdődött a világ megváltásai

És ha Isten a zsidókat kiválasztotta 
nemcsak arra, hogy Jézus Krisztust létre 
hozzák, de arra is, hogy megtagadják, ez 
csak azért történt, mert az Isten maga 
volt az, aki Izrael fiait vaksággal verte 
meg.

És egyedül az Isten az, akinek tovább- 
ra is szabad verni, egyedül Őneki szabad! 
Övé a bosszú, és övé bosszújának tárgya is. 
De aki Isten nevében — mintegy Helyet- 
te — maga akar a zsidókon bosszút állni, 
az vakmerőén halálos bűnt követ el!

És aki azért, me1*‘t Ö meg van keres/- 
telve, de a zsidó nem, a zsidón akarja ki- 
tölteni a bosszút — a bosszút, ami egyedül 
Istené és senki másé — az kétszeresen 
bűnöző. Mert a keresztség kegyének bir-

Reich Vilmosné szül. Obláth Sári
úgy a maga, mint leánya Erzsébet 
és férje MÜkó Mátyás, unokái Mii- 
kó Péter, Milkó Panni és férje dr. 
Vázsonyi János, az elhunvt testvé- 
rei, sógorait, sógornői, rokonai és 
barátai nevében mélységes fajcla- 
lommal tudatja, hogy a legjobl) 
férj, legszeretőbb apa, após, nagy- 
apa és testvér

Reich Vilmos
m. kir. kormányfőtanácsos

Reich Farkas Fiai cég volt főnöke. 
Baja vá1*os törvényhatósági bízott- 
ságának tagja, a Kereskedelmi Ka- 
szinó elnöke, a Bajai Kereskedelmi 

és Iparbank alelnöke, stb.
életének 72-ik, boldog házasságának 
46rik évében, november hó Q-én 
rövid szenvedés után elhunyt. Min- 
den jóért és szépért lelkesedő szíve 
örökre megszűnt dobogni.

Felejthdtetlen halottunkat novem- 
bér hó 11-én, vasárnap délelőtt fél 
11 órakor, a gyászházból helyeztük 
örök nyogalomra.
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Izidor, 7 órakor pedig ״A zsoltárok és az 
európai lyra“ cím alatt dr. Turóczi-Trost- 
ler József; csiíHörtökön, 22-én ״Die Liqui- 
dierung der Krise mit anschliessender 
Diskussion“ cím alatt, német nyelven dr. 
Mitnitzky Miksa, 7 órakor pedig ״ A hitte- 
rizmus a XVI. század második félében‘‘ 
cím alatt dr. Löwinger Sámuel tart eló- 
adást. Valamennyi előadás a hitközség 
Goldmark-termében (VII. Wesselényi utca 
7.) Belépődíj nincs.

FISCHER GYULA UNOKÁJÁNAK 
BARMICVA ÜNNEPÉLYE. Szombaton, e 
hó 10-én délelőtt volt a Dohány utcai 
templomban Fischer Koméi és neje fiának 
barmicwa ünnepélye. Az avatást Fischer 
Gyula dr., a nagyhírű pesti főrabbi vé- 
gezte, rövid, de bensőséges beszédet in- 
tézve egyetlen unokájához. Fischer Gyula 
ismert szép hangja ma is töretlen, fiata- 
losan cseng, — máskor átjárja a nagy zsi- 
nagógát, ez alkalommal alig volt hallható. 
De nem is csoda, mert mint minden zsidó 
öröm, az övé sem volt teljes, és mint be- 
szédében meg is emlékezett a nagymama 
korai elhunytéról, kinek nem adatott meg, 
hogy az unoka barmicwáját megérje. A 
barmicwa fiú nagy jártassággal recitálta 
a hal tórát, fel lehetett ismerni az avatott 
mester tanítását. A Dohány utcai templom, 
közönsége, Stern Samu elnökkel és Eppler 
Sándor főtitkárral az élen meghatottság- 
gal hallgatták a közbecsülésben álló fő- 
rabbi egyéni beszédét. Az istentisztelet 
után a család nagyszámú hívei és tisztelői 
összegyűltek a Goldmark-terembe ünne- 
pelni a családi eseményt.

RABBI VÁLASZTÁS GYÖNGYÖSÖN. A
Gyöngyösi Status QuoIzr. Hitközség Feigl 
L. H. kiváló főrabbijának kívánságára 
f. évi augusztus hó 15-én egy évi próba- 
időre rabbit választott dr. J a k a b  Jenő 
személyében. A fiatal rabbi alig két hó- 
napi értékes és közmegelégedést kiváltó 
működése után a hitközség képviselőtes- 
tületének egyhangú javaslatára a f. hó 
28-án megtartott ősgyűlés honorálni akár- 
va mindazokat a nemes tulajdonságokat 
és hatalmas zsidó tudást, nem várva be 
a próba év leteltét, egyhangú lelkes 
örömmel a hitközség rabbijává választotta. 
Frank Henrik, Weiss Adolf és Weiss Bér. 
nát elöljárókból álló küldöttség kíséreté- 
ben az ősgyűlésre megérkező dr. Jakab 
Jenő rabbit kitörő éljenzés között meleg 
szeretettel üdvözli R u s z Jakab hitköz- 
ségi elnök és szívből jövő keresetlen sza- 
vakkal kéri, hogy továbbra is igaz buzgó- 
Sággal maradjon hivatása magaslatán és 
szépen elkezdett munkaprogrammját a 
hitközség, illetve az összzsidóság javára 
valósítsa meg. Dr. Jakab Jenő rabbi meg, 
hatott szavakkal mondott köszönetét meg- 

választásáért.

avval, hogy irigylitek az okosságukat, ha- 
nem még növelitek is az okosságukat, ép. 
pen avval, hogy elnyomjátok őket.

Talán a! zsidók még butábbak lenné- 
nek, mint ti vagytok, ha lehetővé tenné, 
tek a számukra azt, hogy ők is olyan bár- 
gyük lehessenek, mint ti, de azért ugyan, 
úgy élhessenek, mint ti.

De mivel ti igazságtalainul bántók ve* 
lük, sőt elnyomjátok őket, ezáltal nőve. 
lítek az okosságukat, vagyis az irigység- 
tek tárgyát. Titeket megszállt az Anti. 
krisztus !

így szóltam az emberekhez.
E2.ék azonban válaszoltak :
 Hogyan szállt volna meg minket az״

Antikrisztus, mikor mi éppen az Anti- 
krisztust küzdjük le a zsidók között, — 
a zsidók között, ahol az Antikrisztus még 
jól érzi magát és otthon van.‘‘

Ekkor így szóltam:
Nem a zsidók közt van otthon az Anti- 

krisztus, hanem köztetek. Nemcsak hogy 
gyűlöltök valakit, de gyűlöletek tárgyát 
még rosszabbá teszitek, mint eredetileg 
volt, hogy erősebben tudjatok gyűlölni.

Nem látok különbséget köztetek és a 
zsidók között, ha csak azt nem, hogy az 
Üdvözítő zsidó ölből származott.

Ha úgy lenne, hogy azért irigylitek a 
zsidókat, mert a Megváltó közülök szár. 
mazik, — akkor jónak tartanálak titeket. 
De ti nem ezért irigylitek a zsidókat.

Ti azért irigylitek őket, mert földi ja- 
vakat szereznek. Ez az igazság! Ti ma- 
gatoknak akarjátok a föld minden javát! 
Köztetek és bennetek van az Antikrisztus.

(Folytatjuk.)

A ZSIDÓ GIMNÁZIUM BARÁTAINAK 
EGYESÜLETE (VII. Szent Domonkos u. 
10.) f. hó 18.án vasárnap délután 5 órakor 
rendezi idei első teáját a Gellért szálló 
kupolatermében. A gimnázium minden ba. 
rátját ezúton is meghívjuk.

MAGYAR ZSIDÓ SZÍNPAD. Magyar 
zsidó művészek tömörültek, hogy megves- 
sék alapját egy oly művészi együttesnek, 
amelynek speciális zsidó működési, tere 
és kifejező formája van. Az együttes Li- 
g e t i József vezetése alatt e hó 24.-én, 
szombaton este 8 órakor tartja bemutató 
előadását a VI. Andrássy út) 67. sz. alatti 
Herzl-teremben. A műsoron Sholem Ale- 
ellem, Herzl Tivadar, Hermann Heyer- 
manns, Max Nordau és Ladányi László 
művei szerepelnek.

AZ E HETI PÉNTEKESTI IRÁSMA- 
GYARÁZÓ ELŐADÁST (kezdete 7 órakor) 
dr. Hevesi Ferenc rabbi tartja. A szabad- 
egyetemi előadássorozatban hétfőn, 19־én 
6 órakor ״De la litteralture francaise“ 
cím alatt, francia nyelven dr. Hegedűs
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Dr
re. Nem túlzás, ha azt állítjuk, hogy kon. 
geniálisdk Aoltak Petőfi-fordításai. A leg- 
kiválóbb hivatásos műfordítók munkáiban 
is elvesztek a Petőfi-versek speciális ma- 
gyár vonásai, senki sem tudta a puszta 
fiának igazi magyar zamatát más nyelven 
visszaadni. Herczeg Lajos a zseni ihleté^ 
vei megtalálta az egyetlen helyes hangot 
és a verseket azonos verslábakkal, azonos 
ritmussal fordította, úgy, hogy a német 
versekből teljes erővel csendült ki Petőfi 
hangja, ereje és géniusza. A hivatalos 
körök is tudomást szereztek ezekről a 
rejtett kincsekről; a Petőfi Társaság ne- 
vében Pékár Gyula meg is hivta Herczeg 
Lajost, és a Petőfi-kultusz hivatott ápolói 
csodálkozva gyönyörködtek a zseniális 
fordításokban.

November 6-án temették el dr. Herczeg 
L. Lajost. A jóbarátok, rokonok, tisztelők 
és paciensek százai kisérték el utolsó út- 
jára. A sírnál Fischer főrabbi mondolí 
szívből szakadt, szívhez szóló gyászbeszé- 
det; utána dr. Rosenák Miksa egészség- 
ügyi főtanácsos, és dr. Sümegi József fő- 
orvos búcsúztatták el a megboldogultat.

A Szombat úgy vél a legméltól)ban 
nemeslelkű barátja emlékének áldozni, 
hogy leközli egyik mesteri fordítását.

MISSGLÜCKTER PLAN
Am ganzen Heimweg suchte ich 
Nach Worten, schönen, süssen.
Beim Wiedersehen freudevoll.
Die Mutter zu begrüssen.
Was werde ich in erster Freud‘
Ihr Schönes, Gutes sagen.
Wenn Sie mich in die Arme nimmt. 
So wie in Kindestagen. . .
Ich legte mir‘s so schön zu Recht,
So aus des Herzens Tiefen. . .
Die Stunde schien zu stehen mir. 
Wenn auch die Pferde liefen. . .
Wie ich dann in der Stube bin.
In Mutters trautem Raume. . .
Da häng‘ ich stumm an ihrem Hals, 
So wie die Frucht am Baume. . .

Df. Herczeg L. Lajos november 4־én 
meghalt. A jó orvos, a szerető férj és apa, 
az önfeláldozó rokon prototípusa költö- 
zött el körünkből. A pesti zsidóságnak 
külön gyásza van, hiszen dr. Herczeg L. 
Lajos nemcsak hitközségi választmányi 
tag volt, de ő volt az orvosa is a Dohány 
utcai templomnak. Elragadóan kedves em- 
bér volt, mindenkit, már első találkozásra 
valósággal elbájolt egyéniségének szug- 
gesztiv varázsával. Műveltsége olyan sok- 
oldalú és szokatlanul nagy volt, hogy 
tisztelői és barátai mint a tudományok 
kútfejéhez fordultak hozzá, ha valami 
speciálisan komplikált dolgot meg akar- 
tak érteni. Évekkel ezelőtt megjelent egy 
könyve : Az élet meghosszabbítása. A 
könyv minden sorából elénk ragyogott a 
szerző portréja: a jó ember, a jó orvos, 
a művelt européer szakavatott, tudálékos 
nagyképüségnélküli egyénisége. A könyv 
minden szava balzsam volt a laikus olvasó 
számára, de örömmel és büszkeséggel ol- 
vasták a szakemberek is. De volt Herczeg 
dí'.-nak olyan speciális tudása is, ami ha- 
lálával teljesen pótolhatatlanná vált. ügy 
tudott németül, mint csak nagyon keve- 
sen és tökélyre vitt talentumát főleg arra 
használta, hogy Petőfit fordította német-

FÜSTBEMENT TERV
Egész úton hazafelé 
Azon gondolkodám,

 Miként fogom szólítani ׳
Rég nem látott anyám.
Mit mondok majd először is.
Kedvest, szépet neki ?
Midőn, mely bölcsőm ringató,
A kart terjeszti ki.
S jutott eszembe számtalan, 
Szebbnél-szebb gondolat.
Míg állni látszék az idő.
Bár a szekér szaladt.
S a kis szobába toppanék.
Röpült felém anyám,
S én csüggtem ajkán szótlanul,
Mint a gyümölcs a fán.

•se rk e a s lő  6a k ia d ó : Ur. K.E.VÉZ«KURLÁND£R £DE, B adapest, VI. g r ,  Z ick7 «Ian9 a . 43«
T e le fo n : Aut. 27-1-35• — Az elóflzetée ára : egéez évre 30 pengő, egytzerO papíron 20 pengő.

P o a ta tak a rék ezá m la  ozAm 16.760 _______
N ealald Z a lláa  (PANNÓNIA) mramdm  B adapeat. VD« R o a k a a k  a . 8. — T alefea 1 Jóaae i 42-3-09

 Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem  Könyvtára


